
 

 

ਉਦਕ ਸਭ ੁੰ ਦ ਸਲਲ ਕੀ ਸਾਖਿਆ ਨਦੀ ਤਰੁੰ ਗ ਸਭਾਵਖਿਗ ੇ ॥ 
Like drops of water in the water of the ocean, and like waves in the stream, I 
merge in the Lord. 

ਸ ੁੰਨਖਿ ਸ ੁੰਨ  ਖਭਖਲਆ ਸਭਦਰਸੀ ਵਨ ਰੂ ਿਇ ਜਾਵਖਿਗ ੇ ॥੧॥ 
Merging my being into the Absolute Being of God, I have become impartial 
and transparent, like the air. ||1|| 

ਫਿ ਖਰ ਿਭ ਕਾਿੇ ਆਵਖਿਗੇ ॥ 
Why should I come into the world again? 

ਆਵਨ ਜਾਨਾ ਿ ਕਭ  ਖਤਸੈ ਕਾ ਿ ਕਭੈ ਫ ਖਝ ਸਭਾਵਖਿਗ ੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Coming and going is by the Hukam of His Command; realizing His Hukam, I 
shall merge in Him. ||1||Pause|| 

ਜਫ ਚੂਕੈ  ੁੰਚ ਧਾਤ  ਕੀ ਰਚਨਾ ਐਸੇ ਬਰਭ  ਚ ਕਾਵਖਿਗੇ ॥ 
When the body, formed of the five elements, perishes, then any such doubts 
shall end. 

ਦਰਸਨ  ਛਖਿ ਬਏ ਸਭਦਰਸੀ ਏਕ ਨਾਭ  ਖ ਧਆਵਖਿਗੇ ॥੨॥ 
Giving up the different schools of philosophy, I look upon all equally; I 
meditate only on the One Name. ||2|| 

ਖਜਤ ਿਭ ਲਾਏ ਖਤਤ ਿੀ ਲਾਗੇ ਤੈਸੇ ਕਰਭ ਕਭਾਵਖਿਗ ੇ ॥ 
Whatever I am attached to, to that I am attached; such are the deeds I do. 

ਿਖਰ ਜੀ ਖ ਿ ਾ ਕਰੇ ਜਉ ਅਨੀ ਤ ਗ ਰ ਕੇ ਸਫਖਦ ਸਭਾਵਖਿਗ ੇ ॥੩॥ 
When the Dear Lord grants His Grace, then I am merged in the Word of the 
Guru's Shabad. ||3|| 

ਜੀਵਤ ਭਰਿ  ਭਰਿ  ਪ ਖਨ ਜੀਵਿ   ਨਰਖ  ਜਨਭ  ਨ ਿਈ ॥ 
Die while yet alive, and by so dying, be alive; thus you shall not be reborn 
again. 

ਕਿ  ਕਫੀਰ ਜ ਨਾਖਭ ਸਭਾਨੇ ਸ ੁੰਨ ਰਖ ਿਆ ਖਲਵ ਸਈ ॥੪॥੪॥ 
Says Kabeer, whoever is absorbed in the Naam remains lovingly absorbed in 
the Primal, Absolute Lord. ||4||4|| 

 


